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Instruc ons for use:

Beware of crushing and cu ng hazards during assembly. 
The manufacturer declines all responsibility in case of damages 
due to a bad installa on or withering. 
If the sea ng is fi ed with powered seat height adjustments, only 
trained personnel may replace or repair those components. 

Chairs, Sofas and Armchairs 

EN
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Chaises, Canapés et Fauteuils 

FR
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Sillas, Sofás y Butacas
IMPORTANTE: LEA Y SIGA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE 
ESTE MANUAL. CONSERVE ESTE DOCUMENTO PARA FUTURAS 
CONSULTAS.
Producto para uso domés co
Consejos de uso:
*Coloque el producto sobre un suelo plano de forma estable. 
*Manténgase alejado de fuentes de calor y llamas.
*Evite la sobrecarga de los anclajes del producto.

Precauciones antes del montaje:
* Prepare la zona de montaje. Asegúrese de que esté limpia y seca.
* Asegúrese de que el producto está en buen estado.
* Verifique que no falta ninguna de las piezas.

Mantenimiento:
*Limpie el producto con la ayuda de un paño suave.
*Inspeccione el producto de forma regular a fin de detectar posibles daños o desperfectos 
que puedan afectar a su uso.

Condiciones de almacenaje:
*A fin de evitar la aparición de moho, los tejidos se deben de guardar totalmente secos y en 
un lugar limpio y sin humedad. 

Atención: 
Riesgo de pinzamientos o cortes durante el montaje. 
El fabricante declina toda responsabilidad en caso de deterioro debido a una mala 
instalación o por causar meteorológicas.
Si el producto está equipado con algún mecanismo eléctrico de ajuste de altura o similar, 
solo podrá ser reemplazado o reparado por personal capacitado y técnicos. 

ES
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Cadeiras, Sofás e Poltronas
IMPORTANTE: Leia e siga cuidadosamente as instruções deste 
manual. Conserve este documento para futuras consultas.
Produto para uso domés co
Conselhos de uso:
* Coloque o produto sobre um solo plano e estável. 
* Mantenha-o afastado de fontes de calor e chamas.
* Evite a sobre carga das fixações do produto.

Precauções antes da montagem:
* Prepare a zona de montagem. Cer fique-se de que esteja limpa e seca.
* Cer fique-se que o produto esteja em bom estado.
* Verifique que não falte nenhuma das peças.

Manutenção:
* Limpar o produto com a ajuda de um pano suave.
* Inspecionar o produto de forma regular a fim de detectar possíveis defeitos que possa 
afetar seu uso.

Condições de armazenamento:
*A fim de evitar a aparecimento de mofo, os tecidos se devem guardar totalmente secos e 
em um lugar limpo e sem umidade.

Atenção: 
Risco de cortes durante a montagem. O fabricante declina toda responsabilidade no caso 
de deterioração devido uma má instalação ou por causas meteorológicas.
Se o produto es ver equipado com algum mecanismo elétrico de ajuste de altura ou 
similar, somente poderá ser subs tuído ou reparado por uma pessoa qualificada ou 
técnicos.

PT
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Stühle, Sofas und Sessel 

DE
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Functional Description of Massager

I. Graphic presentation of Controller

  1. ON/OFF: turn on/off selection key

  2.INTENSITY: five speed selection key  

  3. MODE: working mode selection key

  4. BACK: back massage function selection key

  5. LUMBAR: lumbar massage function selection key

  6. THIGH: thigh massage function selection key

  7. LEG: leg massage function selection key

  8. TIMER: set working time key

  9.AUTO: automatic mode key

II. Operating Instructions
1.Insert the power into the DC socket
2.Press the ON/OFF key to start the unit, when the unit will enter the 
first mode to run for 10min in the medium step, with all the 
corresponding indicators illuminated.
3.Press the TIMER key, the unit’s control time will switch between 
10min, 20min and 30min.
4.Press the FUNCTION key to select different working modes 
5.Press the INTENSITY key to select the high and low the intensity of 
vibration.
6.Press the BACK, LUMBAR and THIGH key will to massage the 
different places of the body 
7. Press the AUTO, will switch with automatic working mode.
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Description fonctionnelle du masseur

I. Présentation graphique du contrôleur

 1. ON / OFF: activer / désactiver la touche de sélection

 2.INTENSITY: touche de sélection à cinq vitesses    

 3. MODE: touche de sélection du mode de travail

 4. RETOUR: touche de sélection de fonction de massage du dos

 5. LUMBAR: touche de sélection de fonction de massage lombaire

 6. Cuisse: touche de sélection de fonction de massage de la cuisse

 7. JAMBE: touche de sélection de fonction de massage des jambes

 8. TIMER: régler la clé de temps de travail

 9.AUTO: touche de mode automatique

II. Mode d'emploi
1.Insérez le courant dans la prise DC
2.Appuyez sur la touche ON / OFF pour démarrer l'unité. Lorsque l'unité entrera 
dans le premier mode fonctionnant pendant 10 minutes à mi-parcours, tous les 
indicateurs correspondants étant allumés.
3.Appuyez sur la touche TIMER, le temps de contrôle de l’appareil changera entre 
10min, 20min et 30min.
4.Appuyez sur la touche FUNCTION pour sélectionner différents modes de travail.
5.Appuyez sur la touche INTENSITY pour sélectionner l'intensité maximale et 
minimale de la vibration.
6.Appuyez sur les touches BACK, LUMBAR et THIGH pour masser les différents 
endroits du corps.
7. Appuyez sur AUTO pour passer en mode de travail automatique.
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Descripción de funciones de masaje

I.Presentación gráfica del control remoto

  1. ENCENDIDO / APAGADO: La tecla para encender /          
    apagar 
2. INTENSIDAD: La tecla para elegir una entre las 5 
    velocidades
3. MODO: La tecla para elegir el modo de función
4. ESPALDA: La tecla para elegir la función de masaje 
    de espalda
5. LUMBAR: La tecla para elegir la función de masaje de 
    lumbar
6. MUSLO: La tecla para elegir la función de masaje de 
    muslos
7. PIERNA: La tecla para elegir la función de masaje de 
    piernas
8. TEMPORIZADOR: La tecla para establecer el tiempo 
    de ejecución
9. AUTO: La tecla para entrar en el modo automático

II. Instrucciones de operación
1.Inserte el enchufe en una toma de CC.
2.Presione la tecla ON / OFF (ENCENDIDO/APAGADO) para encender el sillón 
   de masaje elevador, cuando entre en el primer modo para funcionar durante 10 
   minutos, todos los indicadores correspondientes estarán iluminados.
3.Presione la tecla TIMER (TEMPORIZADOR), el tiempo de funcionamiento se 
   podrá elegir entre 10min, 20min y 30min.
4.Presione la tecla FUNCTION (FUNCIÓN) para seleccionar uno entre los difer
   entes modos de función.
5.Presione la tecla INTENSITY (INTENSIDAD) para seleccionar la intensidad 
   de vibración entre las 5 velocidades.
6.Presione las teclas ESPALDA, LUMBAR y MUSLO para masajear las difer
   entes partes del cuerpo.
7.Presione la tecla AUTO, entrá en el modo automático.

 

-12-



Funktionsbeschreibung des Massagesessels

 I. Grafische Darstellung des Steuergeräts

  1. EIN/AUS: Auswahltaste zum Einschalten/Auss-
chalten 
2. INTENSITÄT: Auswahltaste für fünf Geschwind-
igkeiten
3. MODUS: Auswahltaste für den Arbeitsmodus
4. RÜCKEN: Auswahltaste für die Rückenmassage-
funktion
5. LENDENBEREICH: Auswahltaste für die Massage-
funktion im Lendenbereich
6.OBERSCHENKEL: Auswahltaste für die Massage-
funktion am Oberschenkel
7. BEIN: Auswahltaste für die Massagefunktion der 
Beine
8. TIMER: Taste zum Einstellen der Betriebszeit
9. AUTO: Taste für den automatischen Modus

II. Betriebsanleitung
1. Stecken Sie den Netzstecker in die DC-Buchse
2. Drücken Sie die EIN-/AUS-Taste, um das Gerät zu starten. Das Gerät geht 
dann in den ersten Modus über und läuft 10 Minuten in der mittleren Stufe, 
wobei alle entsprechenden Kontrollleuchten leuchten.
3. Drücken Sie die TIMER-Taste, die Kontrollzeit des Geräts wechselt 
zwischen 10 Minuten, 20 Minuten und 30 Minuten.
4. Drücken Sie die FUNKTIONS-Taste, um verschiedene Arbeitsmodi auszu-
wählen
5. Drücken Sie die INTENSITÄT-Taste, um zwischen hoher und niedriger 
Vibrationsintensität zu wählen.
6. Drücken Sie die Tasten RÜCKEN, LENDENBEREICH und OBERSCHEN-
KEL um die verschiedenen Körperstellen zu massieren.
7. Drücken Sie die AUTO-Taste, um in den automatischen Arbeitsmodus zu 
wechseln.
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Descrizione delle funzioni della Poltrona

I. Presentazione grafica del Telecomando

  1.ON/OFF: pulsante di selezione Accensione/spegni-
mento  
2.INTENSITY: pulsante di selezione Cinque velocità
3.MODE: pulsante di selezione Modalità di lavoro
4.BACK: pulsante di selezione Massaggio schiena
5.LUMBAR: pulsante di selezione Massaggio lombare
6.THIGH: pulsante di selezione Massaggio coscia
7.LEG: pulsante di selezione Massaggio gambe
8.TIMER: pulsante Impostazione orario di lavoro
9.AUTO: pulsante Modalità automatica

II. Istruzioni per Funzionamento
1.Inserire la presa d'alimentazione nella presa CC.
2.Premere il pulsante ON/OFF per accendere l'unità, e l'unità entrerà nella 
prima modalità per funzionare per 10 minuti nella fase media, con tutti gli indi-
catori corrispondenti accesi.
3.Premere il pulsante TIMER, il tempo di controllo dell'unità cambierà tra 10min, 
20min e 30min.
4.Premere il pulsante FUNCTION per selezionare diverse modalità di lavoro.
5.Premere il pulsante INTENSITY per selezionare le cinque velocità dell'inten-
sità della vibrazione.
6.Premere i pulsanti SCHIENA, LOMBARE e COSCIA per massaggiare le 
diverse aree del corpo.
7.Premere AUTO, passerà alla modalità di lavoro automatica.
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